Einladung (Verpflichtungserklärung) – Invitaţie (Angajament formal).

Ich, der Unterzeichnende – Subsemnatul
Name / Numele:


Vorname / Prenumele:


Geburtstag und Ort / Data şi locul naşterii:


Staatsangehörigkeit / Cetăţenia:


Identitätsdokument / Document de identitate:


Wohnhaft in / Domiciliul în:


verpflichte mich gegenüber den zuständigen Behörden nach § 82, 83 und 84 des Ausländergesetzes, die Kosten für den Lebensunterhalt und die Ausreise des u. g. Ausländers zu tragen:

Mă oblig faţă de autorităţile competente după § 82, 83 şi 84 ale legii pentru persoane străine, să preiau costurile de existenţă şi transport pentru mai jos numita persoană:

Name / Numele:


Vorname / Prenumele:


Geburtstag und Ort / Data şi locul naşterii:


Staatsangehörigkeit / Cetăţenia:


Identitätsdokument / Document de identitate:


Wohnhaft in / Domiciliul în:


Verwandtschaftsbeziehung mit dem Antragsteller / Gradul de rudenie faţă de subsemnat
Vom:
 bis zum:
  /  de la:
 până la:


Der Verpflichtungserklärende / Declarantul
Ich versichere, die vorstehende Angaben nach bestem Wissen und Gewissen und vollständig gemacht zu haben, und gehe eine entsprechende Verpflichtung ein.

Asigur că am făcut prezenta declaraţie cu ştiinţa şi conştinţa ca toate declarate corespund cu adevărul şi sunt complet apt, pentru care mă oblig să îndeplinesc declaraţia.


Ort und Datum / Locul şi data






Unterschrift / Semnătura
